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1. Вступление (фонограмма).

    Дети входят в театр, садятся.

А. С.: Good evening, dear children!

Дети: Good evening, Antonina Sergeevna!

А. С.: Сегодня я хочу вам рассказать об одном очень интересном празднике, который скоро будут отмечать в Англии.

День Всех Святых

31 октября

Когда прохладный ветер осени приносит с собой жёлтые и красные листья, девочки и мальчики начинают думать о Дне Всех Святых – Halloween. Его празднуют в последний вечер октября. Каждый год дети с нетерпением ждут этот необычный праздник и усиленно к нему готовятся. Витрины магазинов пестрят искусственными черепами,  бумажными Джеками-Фонариками, чёрными котами и ведьмами. С полей приносят тыквы, чтобы сделать из них традиционного улыбающегося Джека-Фонаря. Костюмы для этой ночи также готовятся заранее. День Всех Святых в Англии и Америке – детский праздник. В эту ночь девочки и мальчики надевают фантастические, необычные костюмы. После этого они идут к своим друзьям или на вечеринки или принимают участие в параде. Тем, кто со своими друзьями стучится в эту ночь в двери соседей, принято давать орехи, яблоки, конфеты, печенье, а также сладкий сидр (сладкий лимонад). Во многих городах проводятся большие парады, в которых любой может принять участие и побороться за приз, присуждаемый самому лучшему костюму. Взрослые наравне с детьми принимают участие во всех развлечениях, связанных с этой ночью.

А. С.: А вот считалочка, которую знают все английский дети:

Trick or treat, trick or treat,

Give us something good to eat,

Trick or treat, trick or treat,

We would like something sweet to eat!

А. С.: Давайте и мы скажем: Trick or treat, trick or treat!

А. С.: Итак, как называется праздник?

           Какой самый главный символ?

           Что говорят дети?

А. С.: Молодцы! 

А. С.: Для этого праздника сочинено много песен, стихов и считалочек. ___________ сейчас вам прочитает стихотворение, которое недавно выучил. 

(стихи читает)

2. А. С.: Этот праздник такой необычный, что его ни с чем не спутаешь. Давайте заглянем в нашу волшебную комнату и посмотрим, что помогает сделать этот праздник таким неповторимым.

(открывается занавес, фонограмма)

А. С.: Послушайте, какая необычная музыка звучит в этот праздник: мальчики и девочки, хотите увидеть что-то странное, мы приглашаем вас в наш город Halloween. Halloween, Halloween. Здесь в ночи кричит тыква и приглашает всех на праздник Halloween.

А. С.: Так  и хочется оглянуться и испугаться. Не страшно? Тогда подождите меня здесь и послушайте.

А. С.: (на сцене) Символ Хэлловина – Джек-Фонарик. 31 октября мы зажжём внутри свечку, и будет казаться, что Джек всё время открывает свой страшный зубастый рот.

Постоянные гости на этом празднике – Граф Дракула (подойти к нему) и Ведьма (какая красивая шляпка). 

(рядом лежат шляпы и мётлы)

А. С.: Все дети к этому празднику шьют костюмы. Наверное, вы с вашими мамами к концу октября тоже приготовите интересные костюмы. Ты кем будешь? А ты? А сейчас в нашей волшебной комнате давайте примерим вот эти шляпки.

(девочки надевают шляпки, мальчики берут мётлы)

3.  А. С.: И, конечно, на каждом празднике, и на Хэлловин, есть весёлые игры. Мы с вами в них обязательно поиграем. 

Разделимся на две команды – первой команде помогает _________________, а второй – я. Вам нужно как можно своре собрать картинку – тыкву. Давайте вместе посчитаем по-английски: one, two, three – go!

(фонограмма)

А. С.: А сейчас я вас познакомлю с весёлой игрой – считалочкой. А поможет нам ___________________.

Встаём в круг и берёмся за руки. Под музыку идём по кругу, а я вам пою. Как только музыка останавливается, я вам даю команду, а вы слушайте внимательно и выполняёте! 

(считалочка, перевод, команды)

А. С.: Very good!

4. А. С.: хорошо мы с вами повеселились! Так какой скоро праздник?

Дети: Хэлловин (День Всех Святых).

А. С.: А какой главный символ этого праздника?

Дети: Джек-Фонарик.

А. С.: И что любят говорить в этот праздник, чтобы получить угощение?
Дети: Trick-or-Treat (угощение или развлечение).

А. С.: А теперь мы с вами простимся. Готовьте костюмы, угощение и до встречи на празднике Хэлловин 31 октября. Good buy, my dear children!

И вас, дорогие гости, мы будем рады видеть в «Белоснежке» на празднике Хэлловин. Good buy!

Дети: Good buy!

